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Ribolovci svome gradu
Ribolovno područje Koprivničko - križevačke 

županije izuzetno je bogato vodenim površinama, 
gdje dominira rijeka Drava sa svojim rukavcima 
i mrtvicama. Drava i brojna jezera, veća i manja, 
nastala eksploatacijom šljunka i pijeska, bogata su 
svim vrstama slatkovodnih riba, koje mame ribo-
lovce. Sportski ribolov i natjecanja koja se organizi-
raju u Podravini privlače mnogobrojne ribiče iz svih 
krajeva Hrvatske i Europe.

Osim rekreativnog i športskog ribolova, ribičke 
udruge organiziraju niz turističko - gastronomskih 
priredbi.

Najpoznatija i najveća ribička manifestacija 
održava se u Koprivnici. Svake godine ŠRK Kopriv-
nica u suradnji sa TZ grada Koprivnice, organizira 
manifestaciju Ribolovci svome gradu. U dva dana 
tridesetak ekipa natječe se u spremanju “fiša”, a 
posjetitelji mogu uživati u ribljim specijalitetima 
(šaran na rašljama, fiš, riba na kotlovinskom tanju-
ru), mogu se okušati u pecanju šarana u velikom 
bazenu (promjera 12 m), mogu kupiti ribu, razgle-
dati izložene slike, kupiti ribički pribor.

Koprivnica, 8. - 9. travnja 2017.

Križevačko veliko spravišće
Sredinom lipnja mjeseca u Križevcima se održava Križevačko veliko 

spravišće, manifestacija s nizom priredbi od kojih centralno mjesto zauzima 
scenski prikaz pomirbe “kalničkih šljivara” i “križevačkih purgera”.

Priča seže u daleku 1242. godinu, kada se kralj Bela IV pred najezdom 
Tatara sklonio u grad Kalnik na obroncima istoimene planine. Tatari su op-
sjedali Kalnik ne bi li branitelje izgladnjeli i prisilili na predaju. No kalnički 
seljaci su šljivama prehranili posadu grada i Belu IV i tako Tatare prisilili da 
odustanu od opsade. U znak zahvale, kralj Bela IV je braniteljima Kalnika 
podijelio plemenitaške titule, što je izazvalo bijes “križevačkih purgera”.

Dugogodišnja nesnošljivost i razmirice prekinuti su ženidbom kalničkog 
šljivara i purgerske djevojke. Stoga se svake godine scenskim prikazom upri-
ličuje pomirba zavađenih strana, a ključevi grada predaju se u ruke varoškog 
suca koji tri dana upravlja starim kraljevskim gradom Križevcima.

Križevci 9. - 11. lipnja 2017.



Anglers to their town
Fishing destinations of the Koprivnica - Križevci 

County especially abound in water areas, with the 
dominant Drava river and its backwaters and old 
river beds. The Drava and the numerous lakes, big 
and small, which originate in gravel and sand ex-
ploitation, allure anglers because they are rich with 
all sorts of freshwater fish. Recreational fishing and 
competitions organized in Podravina attract many 
anglers from all around Croatia and the Europe alike.

Not only recreational fishing and angling, but 
also tourist and gastronomic events are organized 
throughout the county by angling clubs as well. 
The most famous and the most comprehensive an-
glers’ event takes place in Koprivnica. Every year 
AC “Koprivnica”, in co - operation with the Town of 
Koprivnica Tourist Association, organize the event 
called “Anglers to Their Town”. Within two days a 
few dozen teams compete in making “fish stew” 
while the visitors can enjoy the fish specialties 
(carp on forked twigs, fish stew, fish fried on the 
pan), they can try their hand at catching a carp in a 
big pool (12 m in diameter), they can buy fish, have 
a look around the exhibited pictures, or buy fishing 
equipment.

8th - 9th April 2017

Križevačko veliko spravišće
The middle of the month of June is reserved for 

the Great Fair (Spravišće) in Križevci, where several 
events take place, the major being the staging of 
the reconciliation between the “plum dealers of 
Kalnik” and “the burghers of Križevci”.

The story is as old as 1242 when King Bella IV 
took refuge from the Tatar invasion, on the castle of 
Kalnik, on the hillside of the mountain of the same 
name. Kalnik was under siege by the Tatars whose 
intention was to make them starve and force to sur-
render. The Kalnik peasants, however, managed to 
feed the defenders of the castle and the King Bela 
IV himself, with plums - and thus forced Tatars to 
give up their siege. As a sign of gratitude, King Bela 
IV treated the Kalnik defenders with the noble sta-
tus which enraged the “burghers of Križevci”. The 
long - time animosity and arguments finally ceased 
with the wedding of a plum dealer from Kalnik and 
a “burgher” girl.

Every year this is staged as the reconiciliation 
of the opposing sides, while the key to the town is 
handed over into the hands of the town judge who 
governs the old Royal Burrough of Križevci for three 
days.

9th - 11th June 2017



Picokijada
Krajem lipnja mjeseca u Đurđevcu se održava 

izuzetno atraktivna manifestacija “Legenda o pico-
kima” . Centralno mjesto zauzima scensko uprizo-
renje legende o hrabrim braniteljima utvrde Đurđe-
vac, koji su lukavstvom i mudrošću obranili grad od 
turske najezde. Prema legendi iz 16. st. turski silnik 
Ulama beg naumio je opsadom izgladnjeti brani-
telje Đurđevca i tako ih pokoriti. Nakon dugotraj-
ne opsade, braniteljima je od sve hrane preostao 
samo jedan pijevac picok, kojeg po savjetu jedne 
starice topom ispališe na Turke. Moćni Ulama beg 
pomisli da Đurđevčani obiluju hranom, odustane 
od daljnje opsade grada, prizna poraz, a Đurđev-
čane prozva picokima. Od tada Đurđevčani s pono-
som nose ime Picoki.

U tri dana trajanja, ovdje se tka vez izvorne na-
rodne kulture i umijeća u likovnom izrazu, pisanoj 
riječi, podravskom melosu, folkloristici i pučkim 
običajima.Osim scenskog uprizorenja, koje ima 
status nematerijalnog kulturnog dobra Hrvatske, 
izuzetno su atraktivne i priredbe pod nazivima 
“Podravina od leta do leta” - povorka aranžiranih 
kola na kojima sudionici prikazuju pojedine običaje 
i poslove u Podravini, te izložba kolača pod nazivom 
“Mamica su štrukle pekli”.

Đurđevac, 23. - 25. lipnja 2017.

Podravski motivi
Svakog prvog vikenda u srpnju mjesecu, Ko-

privnica se pretvara u najveći sajam naivne umjet-
nosti na otvorenom. Stotinjak naivnih umjetnika 
stvaraju i izlažu svoje slike na uvid brojnim posje-
titeljima. Tu se, na jednom mjestu, može vidjeti 
svo bogatstvo i raznolikost likovnog izričaja slikara 
poniklih iz Hlebinske škole. Od početnika, do doa-
jena čija će imena zauvijek ostati zlatnim slovima 
upisana u povijest hrvatske i svjetske umjetnosti.

Njegujući tradiciju i nastojeći očuvati od zabo-
rava stare obrte i vještine, svake godine sve veću 
pažnju posjetitelja zaokuplja tridesetak majstora 
svoga zanata koji svoje vještine demonstriraju zna-
tiželjnicima.

Posebna atrakcija Podravskih motiva su jedin-
stvena jela od kopriva, ali i drugih tradicionalnih 
jela Podravine i Prigorja.

Ovu manifestaciju posebnom čini i prezentaci-
ja podravskih rukotvorina, prije svega “Ivanečkog 
veza”. Tu je i folklor i podravska glazba, ali i koncerti 
poznatih izvođača i grupa.

30. lipnja - 2. srpnja 2017.



The festival of “Picoki”
The end of the month of June is famous for the 

attractive festival called “The Legend of Picoki”. It 
takes place in Đurđevac, where the central theme 
of courageous defenders of the Đurđevac fortress is 
staged, showing how they used their cunning tricks 
and wisdom in order to fight back against the Turkish 
siege. According to the legend from the 16th century, 
the Turkish tyrant Ulama - beg intended to cut out the 
food suply and make Đurđevac and its inhabitants 
starve, and thus conquer them. After a long seige, 
all that had been left to the defenders was a rooster 
- “picok”, which they shot by a canon towards the 
Turks, following the advice of an old lady. The power-
ful Ulama - beg thought that the people of Đurđevac 
abounded in food, so that he gave up the futher siege 
of the town, and since then the people of Đurđevac 
have proudly accepted their nickname - “Picoki”.

Three days long, this is where the authentic 
national culture is woven from paintings, written 
words, folk music, folklore and national customs. 
Except for the staged legend, which has the status 
of the cultural heritage of Croatia, there is also a 
very attractive event called “Podravina from year 
to year” - a convoy of specially decorated carriages 
where the participants present certain customs and 
seasonal work in Podravina, along with the cake ex-
hibition called “Mum was baking strudel”.

Đurđevac, 23th - 25th June 2017

The Motifs of Podravina
Every first weekend in July, Koprivnica turns 

into the major naive art fair in the open. More 
than a hundred naive artists create and exhibit 
their paintings so that numerous visitors can see 
them. There, at a single venue, one can experience 
the splendour and variety of artistic expression of 
painters emerging from the Hlebine School of Na-
ive Art, from beginners to doyens whose names will 
always be inscribed in gold letters into the history 
of Croatian and world art.

Year after year, special care is shown for tradi-
tional craftsmanship and every attempt is made to 
claim old skills from oblivion, while the attention 
of visitors is drawn to a few dozen masters of their 
trades who display their skills to curious passers 
- by.

Special attractions of the Motifs are unique 
nettle dishes, as well as other traditional special-
ties of Podravina and Prigorje.

The exhibition of the local folk handicrafts 
makes this event really exceptional, primarily due 
to the “Embroidery of Ivanec”. There is not only the 
folk music of Podravina, but also concert of famous 
groups and artists.

Koprivnica, 30th June - 2nd July 2017



Velika Gospa
Župa Molve spominje se od 1334. godine i do 

danas je darovala 17 svećenika i 14 časnih sestara. 
Molve su najveće marijansko svetište sjeverne Hr-
vatske, kamo na Uskrsni i Duhovski ponedjeljak, 
a posebno na Veliku Gospu dolazi veliko mnoštvo 
vjernika iz cijele Hrvatske.

Na mjestu stare proštenišne crkve, koja je bila 
srednjevjekovna građevina, sagrađena je kapela 
u kojoj se i danas tijekom godine čuva čudotvorni 
kip Majke Božje Molvarske. Svake godine kip se, za 
blagdan Velike Gospe, u velikoj procesiji iz kapele 
donosi u župnu crkvu Uznesenja Blažene Djevice 
Marije, koja je izgrađena 1862. g. i oslikana s 26 fre-
sko - slika zagrebačkog slikara Antoninia. U crkvi se 
nalazi kip sv. Filomene (zaštitnice mladih) i jedini je 
kip te svetice u Hrvatskoj.

Molve, 15. kolovoza 2017.

Country vikend na Šoderici
Country vikend na Šoderici je prva manifestacija ovakvog tipa u našoj 

županiji pa i šire u organizaciji TZ KKŽ. Na tri dana jezero Šoderica se pret-
vara u pravo western mjesto. Uz nezaobilazne konje i jahanje, organizira se 
pregršt događanja u tri dana manifestacije, kao na primjer: country line 
dance, jahanje električnog bika, indijansko selo, umjetnički nastupi jahača, 
konjičke igre i mnoga druga. Naravno, tu je i zabavni program u sklopu kojeg 
nastupaju različiti izvođači country glazbe. Uz sve nabrojano, nezaobilazna 
je specifična ponuda hrane i pića za “kauboje” i “indijance”.

Šoderica, 4. - 6. kolovoza 2017.



The Assumption of The Virgin Mary
The parish of Molve was first mentioned in 1334 

and since then they have contributed to the Church 
with 17 priests and 14 nuns. Molve is the biggest 
Virgin Mary’s shrine of Northern Croatia, where be-
lievers come in huge numbers from all over Croatia 
on Easter Monday, Whitsuntide Monday and on As-
sumption day.

On the site of the old parish fete church, which 
was a medieval building, a new chapel has been 
built, where nowdays the miraculous statute of Vir-
gin Mary of Molve is kept during the most part of 
the year. Every year on Assumption Day this statute 
is brought out, in a grand procession, into the par-
ish church of the Assumption of the Blessed Virgin 
Mary. This church, built in 1862 and decorated with 
26 fresco paintings by Antonini, a painter from Za-
greb, is also the home of St Philomene, the patron 
saint of youth, which is the only statute of this saint 
in Croatia.

Molve, 15th August 2017

Country weekend in Šoderica
Country weekend in Šoderica is the first manifestation of this type in 

our County and wider in organization of Koprivnica - Križevci Tourist Board. 
For three days Lake Šoderica turns into a real western place. Along horses, 
horseback riding there are a lots of interesting events happening within 
three days of manifestation such as: country line dancing, electric bull, In-
dian village, art performances of riders, equestrian games and many others. 
Also there is entertaining program in the evening with performances of dif-
ferent groups playing country songs. And of course various offer of food and 
drinks for “cowboys” and “Indians”.

Šoderica, 4th - 6th August 2017



Renesansni festival

Prvog vikenda u rujnu mjesecu, na ostacima koprivničkih gradskih be-
dema odvija se povijesni spektakl. Ovdje, u originalnom ambijentu žive slike 
zorno dočaravaju prošlost, a posjetitelji imaju osjećaj da su vraćeni u davno 
minulo vrijeme. Srednjovjekovni (renesansni) sajam vrvi od starih obrta, tr-
govaca, “pučana”, “gospode”, “kmetova”, lakrdijaša, zabavljača, muzičara, 
“skitnica”, “lopova” i “prevaranata”.

Tu su i kuhari koji pripremaju jela na licu mjesta držeći se striktno sred-
njovjekovnih recepata i namirnica koje su postojale u davno minula vreme-
na. Ugostiteljska ponuda zaokružena je i ponudom ondašnjih pića poput 
medovine, piva i vina.

Logori vitezova s vjernim replikama oruđa i oružja (mačevi, bodeži, 
sjekire, buzdovani, muškete, helebarde, topovi, katapulti, baliste, lukovi i 
strijele itd.) iz tih vremena nikoga ne ostavljaju ravnodušnim. Vitezovi koji 
se bore za svoje “djeve”, povremeni napadi na utvrdu, sokoli i divlje životinje 
koje su se koristile tada za prehranu, samo su djelići mnogobrojnog atraktiv-
nog i ono što je najvažnije, interaktivnog sadržaja ove manifestacije.

Koprivnica, 24. - 28. kolovoza 2017.

Dan Sv. Marka Križevčanina
Treći kanonizirani hrvatski svetac, Marko Stje-

pan Krizin Križevčanin rodio se u Križevcima 1558. 
godine. U rodnom gradu započinje svoje školova-
nje. Gimnaziju polazi u Beču, a na isusovačkom 
kolegiju u Grazu završava studij filozofije i fizike. Po 
nagovoru upisuje bogosloviju na glasovitom rim-
skom zavodu Germanicum et Hungaricum gdje se 
svojom rukom upisao kao Križevačnin i Hrvat (Cro-
ata). Kratko se vraća u svoju zagrebačku biskupiju, 
a potom preuzima mjesto ravnatelja sjemeništa u 
Trnavi.

U vrijeme Tridesetgodišnjeg rata našao se u 
Košicama (Slovačka) koje su u to vrijeme bile pod 
velikim kalvinističkim utjecajem. U jednoj od akcija 
“čišćenja” katolika, zajedno s isusovcima Melchio-
rom Grodzieckim i Istvánom Pongráczom uhićen je, 
mučen i okrutno ubijen 7. rujna 1619. (Košički mu-
čenici). Papa Ivan Pavao II proglasio ih je svetima 
1995. godine u Košicama. Sveti Marko Križevčanin 
zaštitnik je Varaždinske biskupije i Koprivničko - 
križevačke županije. Slavi se na dan pogibije 7. ruj-
na, a centralna proslava je u Križevcima koji su na 
taj dan veliko hodočasničko odredište.

Križevci, 7. rujna 2017.



The Renaissance festival
The remains of the Koprivnica city fortress walls 

host a historic spectacle at the first weekend of Sep-
tember. In the authentic live settings, history is viv-
idly evoked, while a visitor can sense his return into 
the ancient times. The medieval (renaissance) fair 
abounds in old crafts, merchants, common people, 
aristocracy, peasants, jesters, performers, musi-
cians, tramps, thieves and crooks.

The cooks will prepare the dishes on the spot, 
strictly following mediaval recipes and using ingredi-
ents that existed at those ancient times. The catering 
offer is rounded off with drinks such as mead, beer 
and wine.

The knights’ campsites with true replicas of 
tools and weapons (daggers, swords, axes, maces, 
muskets, halberds, canons, catapults, balistas, bow 
and arrow, etc.) from the Middle Ages and Renais-
sance, do not leave anyone indifferent. The knights 
fight for their maids; there are occasional attacks on 
the fortress; one can spot hawks and wild animals 
used as food - contributing to this attractive and, 
most importantly, interactive event.

Koprivnica, 24th - 28th August 2017

The Day of St. Mark of Križevci
The third canonized Croatian saint, Mark Ste-

phen Krizin of Križevci, was born in Križevci in 1558. 
He stated his education in his home town and at-
tends secondary school in Vienna. At the Jesuitic 
College in Graz he completes the studies of phi-
losophy and physics. On persuation, he enrolls 
into the Theological Faculty at the famous Roman 
Institute Germanicum et Hungaricum, where he 
registered in his own hand as a Križevci citizen and 
a Croat. For a short period of time, he returns to 
his Zagreb diocese, after which he takes over the 
position of a prinicipal of the Trnava Preparatory.

At the time of the Thirty Years’ War he was 
in Košice (Slovakia) where there was an immense 
Calvinistic influence. In one of the “cleansing” ac-
tions against Catholics, together with Mechior 
Grodziecki and Istvan Pongracz, he got arrested, 
tortured and brutally killed on the 7th of Septem-
ber, 1619 (the Martyrs of Košice). The Pope John 
Paul II announced his sanctity in 1995 in Košice. St 
Mark of Križevci is a patron saint of the Varaždin 
Diocese and the Koprivnica - Križevci County. His 
feast day is the 7th of September, the day of his 
martyrdom, while the central celebration takes 
place in Križevci, which becomes a great pilgrim-
age destination on that day.

Križevci, 7th September 2017



Pisanica od srca
Tradicionalni hrvatski, uskršnji običaj je boja-

nje uskršnjih jaja pisanica i međusobno darivanje 
tim pisanicama. Na proljeće perad počinje nesti 
jaja koja u sebi skrivaju životnu snagu, a rođenje 
malog pilića iz jajeta simbolizira izlazak Isusa Krista 
iz groba, uskrsnuće i život vječni.

Turistička zajednica Koprivničko - križevačke 
županije je, kao prva u Hrvatskoj, pokrenula projekt 
izrade velikih uskršnjih jaja oslikanih u maniri naive

(Materijal: poliester; visina: 2,05 m; širina: 1,50 m).

Zahvaljujući suradnji s Hrvatskom turističkom 
zajednicom, pisanice koje šire radost Uskrsa, kra-
sile su trgove, galerije i sajamske prostore Rima 
i Vatikana (poklon Svetom Ocu Benediktu XVI), 
New Yorka, Milana, Ferrare, Budimpešte, Klagen-
furta, Bruxellesa, Praga, Graza, Salzburga, Beča, 
Munchena, Bogdanaca, Balatonboglara, Nikšića, 
Riversidea, Pečuha, Pariza, Rige, Kotora, Među-
gorja, Subotice, Zagreba, Varaždina, Dubrovnika, 
Vukovara, Marseillea, Unterpullendorfa, Tomislav-
grada, Orebića, Konstanza, Koprivnice...

Izložba Pisanica od srca, Koprivnica,  
Zrinski trg 24. ožujka - 10. travnja 2017.

XI Međunarodni folklorni festival
Međunarodni folklorni festival “Iz bakine 

škrinje”, svake godine u srpnju mjesecu okuplja 
mlade ljude iz cijelog svijeta, koji prezentiraju folk-
lorno nasljeđe svojih domovina brojnoj publici.

Osim folklornog djela ples, pjesma, običaji, u 
okviru Festivala se organizira i predstavljanje au-
tohtonih nacionalnih instrumenta.

Širenjem tolerancije i razumijevanja mladi 
ljudi različitih vjeroispovijesti, kultura i tradicija 
međusobno se povezuju i produbljuju istinske i tra-
jne vrijednosti.

Koprivnica, 7. - 9. srpnja 2017.



11th International Folklore Festival
International folklore festival “From Granny’s Chest”, gathers young 

people all around the world each year in the month of July, who present 
folklore herritage of their countries to the numerous audience.

Beside the folklore part dancing, singing, customs, presentation of au-
thentic national instruments is being organized within the Festival.

By spreading tolerance and understanding young people of different 
confesions, cultures and traditions are mutually bonding and spreading true 
and permanent values.

Koprivnica, 7th - 9th July 2017

Easter Egg from the Heart
Traditional Croatian custom at Easter time is 

colouring eggs and exchanging them as gifts. In 
spring poultry starts to lay eggs, which hide the life 
strength, and the birth of the little chicken out of 
the egg symbolizes Jesus Christ coming out from 
the grave, resurrection and eternal life.

Tourist Board of the Koprivnica - Križevci Coun-
ty was the first in Croatia to launch a project to cre-
ate large Easter eggs painted in the naive style

(height: 2,05 m, width: 1,50 m).

Thanks to cooperation with the Croatian Na-
tional Tourist Board, eggs that spread the joy of 
Easter, decorated squares, galleries and exhibition 
spaces in Rome, Vatican (gift to Holly Father Bene-
dict XVI), New York, Milan, Ferrara, Budapest, Kla-
genfurt, Bruxelles, Prague, Graz, Salzburg, Wien, 
Munchen, Bogdanci, Nikšić, Riverside, Pécs, Paris, 
Riga, Kotor, Međugorje, Subotica, Zagreb, Varaždin, 
Dubrovnik, Vukovar, Marseille, Unterpullendorf, 
Tomislavgrad, Orebić, Konstanz, Koprivnica...

Easter Egg from the Heart Exhibition,  
Koprivnica, Zrinski trg 24th March - 10th April 2017



Velika martinjska špelancija
Martinjski običaji i obnašanje tradicije po Križevačkim štatutima i Ko-

privničkim regulama u veselim društvima po vinogradima i ugostiteljskim 
objektima u našem kraju imaju dugu povijest. Turistička zajednica Kopriv-
ničko - križevačke županije već tradicionalno organizira Veliku martinjsku 
špelanciju - sastanak tridesetak “martinjskih biškupa” iz cijele regije. Oni će 
između sebe izabrati Velikog meštra martinjskog ceremonijala, prvog među 
jednakima, kojemu će predati pečat i biškupsku kapu. Veliki meštar martinj-
skog ceremonijala izabire ime pod kojim će obnašati svoj “vinifikat” nared-
nih godinu dana, propisuje od kada do kada se održava Martinje, po kojim 
pravilima te izdaje testemoniume ostalim “biškupima” da idu u svijet širiti 
“vinovjeru”. Po jedinstvenom ritualu oni na kraju krste mošt u vino i vlasniku 
izdaju “krsni list” kao dokaznicu da je poganin “mošt” preveden u finu vinsku 
kapljicu koja se bude rado pila. U ovu manifestaciju uključene su i udruge 
vinara članice županijske zajednice vinogradara, vinara i voćara. Članovi tih 
udruga kuhaju gorički gulaš koji se na kraju zajedno s moštom nudi prisutnim 
posjetiteljima na degustaciju.

Koprivnica, 4. studenoga 2017.

Grand Martinje lark
Our region has a long tradition of Martinje customs and traditions 

performed by statutes of Križevci and rules of Koprivnica led by cheerful 
companies in the vineyards and the catering facilities. Koprivnica - Križevci 
County Tourist Board now traditionally, organizes a big “martinje lark” - a 
meeting of a dozen “martinje bishops” of the entire region. They will choose 
among themselves the Great Master of martinje ceremony, the first among 
equals, to whom they will deliver the seal and the Episcopal hat. Great Mas-
ter of martinje ceremonies will choose the name under which he will hold his 
“vinifikat” during the following year, also he will decide on the term of Mar-
tinje holding as well as the rules under which it will be held. Finally, he will 
announce testemonium to other “bishops” to go into the world to spread the 
“winefaith”. At the end, according to the unique ritual they baptize the must 
into the wine and issue the owner the “birth certificate” as the evidence that 
the heathen “mošt” has been turned into a fine glass of wine, which will be 
certainly drunk with a pleasure.

This event includes members of the vintners association and county 
boards of winegrowers, winemakers, and orchards. The Members of these 
associations prepare the “gorički” (vineyard) stew that is along with the 
must offered to visitors for tasting.

Koprivnica, 4th November 2017



Siječanj	 January
21.1.	 Križevci

Vincekovo po Križevačkim štatutima
▫▫ TZ grada Križevci i Udruga vinara Bilikum

St. Vincent’s Day by the Križevci Rules
▫▫ Tourist Bord ft he town of Križevci and the Association of Winemakers Bilikum

21.1.	 Križevci, Kramarevo

Vincekovo
▫▫ Udruga vinara Bilikum

St. Vincent’s Day
▫▫ Association of winemakers Bilikum

22.1.	 Kalnik

Vincekovo na Kalniku
▫▫ TZ Općine Kalnik i Udruga vinara Sveti Martin

St. Vincent’s Day in Kalnik
▫▫ TB Kalnik and Association of winemakers St. Martin

24.1.	 Križevci, Gornji grad /Upper Town

Vincekovo pri lipi
▫▫ GDKD Lipa Gornji Grad

St. Vincent’s Day at linden
▫▫ GDD Lipa Upper Town

27.1.	 Galerija Stari grad Đurđevac / Gallery Old Town Đurđevac

Noć muzeja
▫▫ Muzej grada Đurđevca

Museum Night 
▫▫ Museum of the Đurđevac City

27.1.	 Gradski muzej Križevci / Muesum of the Križevci City

Noć muzeja
▫▫ Gradski muzej Križevci

Museum Night 
▫▫ Muesum of the Križevci City

27.1. - 27.2.	 Muzej grada Koprivnice / Museum of the Koprivnica City

Tradicijska glazba i folklorna baština koprivničke Podravine - Izložba / 
Exhibition

▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

27.1. - 27.2.	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica

Saša Huzjak - Best of - live, Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

27.1. - 26.2.	 Galerija naivne umjetnosti Hlebine / Naive Art Gallery Hlebine

Noć muzeja - izložba
▫▫ Muzej grada Koprivnice

Museum Night - Exhibition
▫▫ Museum of the Koprivnica City

Calendar of Events
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Veljača	 February
11.2.	 Kutnjak, Vatrogasni dom / Firemans House Kutnjak

Valentinovo u Kutnjaku
▫▫ Udruga žena Kutnjak - Antolovec

St. Valentine’s Day in Kutnjak
▫▫ Women Association Kutnjak - Antolovec

12.2.	 Kalnik

Valentinovo Kalnik
▫▫ TZ Općine Kalnik

St. Valentine’s Day Kalnik
▫▫ TB Kalnik

14.2.	 Križevci, Gornji grad / Upper Town

Valentinovo pri lipi - recital

▫ GDKD Lipa Gornji Grad

recital St. Valentine’s Day by linden 

▫ GDD Lipa Upper Town

17.2.	 Gornja Rijeka

Sidonijin dan
▫▫ Udruga Potkalnički plemenitaši

Sidony Day
▫▫ Association „Kalnik Nobles“

24.2. - 19.3.	 Đurđevac, Galerija Stari grad / Gallery Old Town

Filatelistička izložba
▫▫ Muzej grada Đurđevca

Philatelic Exhibition	
▫▫ Museum of Đurđevac City

25.2. 	 Đurđevac

Mali fašenk v Đurđevcu
▫▫  TZ grada Đurđevca

Small Carnival in Đurđevac
▫▫ Tourist Bord of the town of Đurđevac

25.2.	 Koprivnica

Koprivnički fašnik
▫▫ TZ grada Koprivnica

The Carnival of Koprivnica
▫▫ Tourist Bord of the town of Koprivnica

25.2.	 Križevci

Fašnik
▫▫ TZ grada Križevci

The Carnival	 	
▫▫ Tourist Bord of the town of Križevci

26.2.	 Gola

1. Fašnička povorka konjskih zaprega i jahača
▫▫ Konjogojska udruga Prekodravlje, Gola

1st carnival procession of horse - drawn carriages and riders
▫▫ Horsebreeding Association Prekodravlje, Gola
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Veljača	 Molve

Izložba mladih vina
▫▫ Udruga vinogradara i vinara Molve

Exhibition of young wines	
▫▫ Association of winemakers Molve

Ožujak	 March
3. - 26.3.	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica

Franjo Hoti - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

4.3. - 4.4.	 Galerija naivne umjetnosti Hlebine

Naive Art Gallery Hlebine
▫▫ Muzej grada Koprivnice

Milan Nađ - Izložba/ Exhibition
▫▫ Museum of the Koprivnica City

14.3. - 8.4.	 Muzej grada Koprivnice / Museum of the Koprivnica City

Đuro Ester, učitelj, književnik i komediograf - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

24.3. - 10.4.	 Koprivnica, Zrinski trg

Izložba Pisanica od srca
▫▫ TZ koprivničko - križevačke županije

Exhibition of Easter Eggs from the Heart
▫▫ TB of the Koprivnica - Križevci Conty

24.3. - 16.4.	 Đurđevac, Galerija Stari grad / Gallery Old Town

Spomenari - etnografska izložba
▫▫ Muzej grada Đurđevca

Memoares - ethno exhibition
▫▫ Museum of the Đurđevac City

cijeli mjesec / whole month	 Križevci

Culture Shock Festival
▫▫ POINT, KVARK

Travanj	 April
1. - 2.4.	 Đurđevac

14. Smotra kazališnih amatera KKŽ
▫▫ ZKUU KKŽ i Gradsko kazalište Đurđevac

14. Amateur theatre review of the Koprivnica - Križevci County	
▫▫ Association of Culture clubs of the Koprivnica - Križevci County and Acting Society 
Đurđevac

7. - 9.4.	 Gola, Jezero Ješkovo / Lake Ješkovo

Ribičko natjecanje

Prologic Carp cup Ješkovo
▫▫ ŠRK Ješkovo Gola
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7.4. - 7.5.	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica

Zvonimir Haramija - Hans - The Ways of the Flash - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

8. - 9. 4.	 Koprivnica

Ribolovci svome gradu
▫▫ ŠRK Koprivnica 

Anglers to their city			    
▫▫ Angling Club Koprivnica

8.4. - 7.5.	 Galerija naivne umjetnosti Hlebine / Naive Art Gallery Hlebine

Martin Mehkek/Milan Horvat - Izložba / Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

9.4. - 14.4.	 Križevci, Gornji grad / Upper Town

Izložba domaćih i europskih pisanica
▫▫ GDKD Lipa Gornji Grad

Exhibition of national and european Easter Eggs		
▫▫ GDD Lipa Upper Town

9.4.	 Gola, Društveni dom / Community House Gola

Uskrsna izložba

Easter Exhibition
▫▫ Udruga Prekodravski zvon, Gola

14.4. - 14.5.	 Muzej grada Koprivnice / Museum of the Koprivnica City

Jeruzalem - glavni grad Izraela - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

15.4.	 Legrad - Eko dom / Eco House Legrad

Vuzmenka - uskršnji običaj
▫▫ Ekološka udruga Legrad

Vuzmenka - Easter Custom		
▫▫ Eco Association Legrad

15.4.	 Koprivnica, Koprivničko - križevačka županija

Tradicija naših starih

Tradition of our ancestors
▫▫ Koprivnica

16.4.	 Kalnik

Vuzem na Kalniku
▫▫ TZ općine Kalnik

Easter on Kalnik
▫▫ TB Kalnik

17.4.	 Gola, Društveni dom / Community House Gola

Uskrsni ponedjeljak

Easter Monday
▫▫ Udruga Prekodravski zvon, Gola
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Sredina travnja / Middle April	 Koprivnica

Svečani koncert uz Dan županije - Od županije samo najbolje
▫▫ Zajednica kulturno - umjetničkih udruga KKŽ

Gala concert for Koprivnica - Križevci County Day - County’s Best	
▫▫ Association of Culture clubs ft he Koprivnica - Križevci County

22.4. - 14.5.	 Đurđevac Galerija Stari grad / Gallery Old Town Đurđevac

Dragutin Bešenić - izložba slika
▫▫ Muzej grada Đurđevca

Dragutin Bešenić - paint exhibition
▫▫ Museum of the Đurđevac City

22.4.	 Križevci

Dan planete Zemlje
▫▫ Škole, udruge, TZ Križevci

Planet Eart Day
▫▫ Schools, Associations, TB Križevci

22.4.	 Knjižnica i čitaonica Fran Galović Koprivnica

TEDx konferencija
▫▫ Knjižnica i čitaonica Fran Galović Koprivnica

TEDx Conference	
▫▫ The Fran Galović Library and Information Centre

23.4.	 Križevci, Gornji grad / Upper Town

Đurđevo pod gorjanskom lipom 
▫▫ GDKD Lipa Gornji Grad

St. George’s Day Legend Upper City
▫▫ GDD Lipa Upper Town

23.4.	 Križevci

Dan grada Križevaca - Obilazak vinske ceste
▫▫ Udruga vinara Bilikum

City of Križevci Day - Wine Road Tour
▫▫ Association of winemakers Bilikum

21. - 23.4.	 Đurđevac

Đurđevo v Đurđevcu 
▫▫ TZ grada Đurđevca

St. George’s Day in Đurđevac 
▫▫ Tourist Bord of the town of Đurđevac

29.4. - 1.5.	 Koprivnica

Sajam cvijeća
▫▫ TZ grada Koprivnice

Flower Fair 
▫▫ Tourist Bord of the town of Koprivnica

30.4 - 1.5.	 Kalnik, Stari grad / Old Town

Kalničke uncutarije
▫▫ TZ Općine Kalnik

Uncutarije of Kalnik
▫▫ TB Kalnik
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travanj	 Molve

Izložba Vuzem na Molvaj
▫▫ Molvarski likovni krug

Exhibition Easter in Molve
▫▫ Art Circle of Molve

Svibanj	 May
1.5.	 Križevci - Kalnik

Županijski polumarataon Kalnik 2017.
▫▫ Zajednica šprtskih udruga Križevci

County Semi Marathon Kalnik 2017
▫▫ Community of sports associations

5.5.	 Koprivnica, Dom mladih / Youth House Koprivnica

Prezentacija kulturne baštine Legrada
▫▫ Povijesno društvo Koprivnica i Općina Legrad

Presentation of Cultural Herritage Legrad
▫▫ Historical Association Koprivnica and Municipality Legrad

5. - 6.5.	 Virje, Društveni dom / Community House Virje

Virovska Prkačijada - izložba kolača
▫▫ Općina Virje

Cake Exhibition - Virovska Prkačijada
▫▫ Municipality Virje

5. - 7. 5.	 Koprivnica

Dani travnjaka 
▫▫ Koprivničko - križevačka županija

Days of lawn
▫▫ Koprivnica - Križevci County

9.5.	 Križevci, Gornji grad / Upper Town

Majčin dan - recital „Cvijet za mamu“
▫▫ GDKD Lipa Gornji Grad

Mother’s Day - recital „Flower for Mother“
▫▫ GDD Lipa Upper Town

13.5.	 Koprivnica, Društveni dom Starigrad / Comunity House Starigrad

10. Izložba vina podravskog kraja
▫▫ Udruga vinogradara i voćara Fran Galović

10th wine exhibition from Podravina area
▫▫ Association of winemakers and fruitgrowers Fran Galović

18.5.	 Gradski muzej Križevci / Muesum of the Križevci City

Međunarodni dan muzeja
▫▫ Gradski muzej Križevci

International Museum Day
▫▫ Muesum of the Križevci City

18.5.	 Đurđevac Galerija Stari grad / Gallery Old Town Đurđevac

Međunarodni dan muzeja
▫▫ Muzej grada Đurđevca

International Museum Day
▫▫ Museum of the Đurđevac City
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19. - 21.5.	 Hlebine, Društveni dom / Community House Hlebine

Likovna kolonija Alpe - Adria srce naive
▫▫ Udruga hlebinskih slikara i kipara naive

Art Colony Alpe Adria Heart of Naive
▫▫ Association of painters and sculptures of Hlebine

19.5. - 19.6.	 Muzej grada Koprivnice / Museum of the Koprivnica City

Matematika i sport - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice

▫▫ Museum of the Koprivnica City

19.5. - 11.6.	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica 

Stanko Abadžić - izložba umjetničke fotografije
▫▫ Muzej grada Koprivnice

▫▫ Museum of the Koprivnica City

20.5. - 20.6.	 Galerija naivne umjetnosti Hlebine / Naive Art Gallery Hlebine

Zlatko Štrfiček - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice

▫▫ Museum of the Koprivnica City

27.5.	 Peteranec, Hrvatski vatrogasni dom / Firemans House Peteranec

Mudlinijada 
▫▫ Udruga žena Hrvatsko srce

Traditional rewiew Mudlinijada 
▫▫ Womens Association Hrvatsko srce

27.5.	 Kalinovac, Društveni dom / Community House Kalinovac

Županijska smotra tamburaških orkestara i Malih tamburaških sastava

County review of tambura orchestras and small tambura compositions
▫▫ ZKUU KKŽ i Udruga Tomislav Franjić

Lipanj	 June

3.6.	 Delovi

8. Županijska likovna kolonija
▫▫ Likovno - kreativna sekcija KUD - a Delovi

8th County Art Colony
▫▫ Art - creative section KUD Delovi

2. i 4.6.	 Koprivnica

12. Festival biciklističke rekreacije Hrvatske - Biciklom po Podravini i Dan 
bicikla i biciklizma grada Koprivnice

▫▫ OTK Biciklin

12 Festival of cxcling recreation activities of Croatia - around Podravina by 
bike and Days of bicycle and cycling in Koprivnica

▫▫ Old Timer Club Biciklin
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4.6.	 Kozarevac - Karasov brijeg

Međunarodna utrka i Prvenstvo Hrvatske u Motocrossu 
▫▫ AMK Karas team

International Race and Championship of Croatia in motocross
▫▫ AM Karas team

10.6. 	 Križevci

Izložba vina križevačkih goric
▫▫ Udruga vinogradara i vinara Bilikum

Exhfibition of wines from the wineyards of Križevci
▫▫ Association of Winemakers Bilikum

9. - 11.6.	 Gola, Jezero Ješkovo / Lake Ješkovo Gola

Pojedinačni Carp cup Ješkovo 2017.

Carp Cup Ješkovo 2017.
▫▫ ŠRK Ješkovo Gola

9. - 11.6	 Legrad, Trg sv. Trojstva / St. Trinity Square Legrad

7. Europski piknik 
▫▫ Općina Legrad

7th European Picnic
▫▫ Municipality Legrad

10.6.	 Legrad, jezero Šloprog / Lake Šloprog Legrad

Leskov prut - tradicijsko ribičko natjecanje

Leskov prut - traditional anglers competition
▫▫ ŠRK Smuđ, Legrad

11.6.	 Gola

VIII Izložba konja i konjske opreme
▫▫ Konjogojska udruga Prekodravlje, Gola

8th Exhibition of horses and equestrian equipement
▫▫ Horsebreeding Association Prekodravlje

10. ili 11.6.	 Gola, Društveni dom / Community House Gola

Večer folklora
▫▫ Udruga Prekodravski zvon, Gola

Folklore Evening
▫▫ Association Prekodravski zvon Gola

9.6.	 Križevci

Malo veliko spravišče

Little Great Fair Spravišče	
▫▫ POU Križevci

9. - 11.6.	 Križevci

50. Križevačko veliko spravišće 
▫▫ TZ grada Križevaca

50 Great Fair Spravišće
▫▫ Tourist Bord of the town of Križevci 

10.6.	 Delovi, Društveni dom / Community House Delovi

Delovsko veselje

Fair of Delovi
▫▫ KUD Delovi
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11.6.	 Križevci, Hrvatski dom Croatian House Križevci

18. Županijska smotra pjevačkih zborova i 14. Županijska smotra malih 
pjevačkih sastava

▫▫ ZKUU KKŽ i HPD Kalnik

18 Choir Festival and 14 Festival of Small Harmony - Singing 
Groups	

▫▫ Association of Culture clubs of the Koprivnica - Križevci County and Croatian 
Singing Group Kalnik

11. - 13.6.	 Gola

Dani Općine Gola
▫▫ Općina Gola

Day of Municipality Gola
▫▫ Municipality Gola

16.6. - 2.7.	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica

Antonija Čačić - koža slike, Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

17.6.	 Koprivnički Ivanec, Društveni dom / Community House

29. Ivanečki kresovi

29th Bonfires of Ivanec 
▫▫ DIF Koprivnički Ivanec

lipanj	 Đurđevac

Međunarodni dječji festival Kukuriček
▫▫ TZ grada Đurđevca i Udruga Kukurijek

International childrens festival Kukuriček
▫▫ TB Đurđevac and Association Kukurijek

24.6.	 Koprivnica, gradski park / City park Koprivnica

Ljetna tržnica knjiga
▫▫ Knjižnica i čitaonica Fran Galović Koprivnica

Summer Book Market
▫▫ The Fran Galović Library and Information Centre

23.6. - 27.8.	 Đurđevac Galerija Stari grad / Gallery Old Town

Izložba Uokvirena pozivnica
▫▫ Muzej grada Đurđevca

Exhibition Framed Invitation
▫▫ Museum of Đurđevac City

23. - 25.6.	 Đurđevac

Picokijada
▫▫ TZ grada Đurđevca
▫▫ Tourist Bord of the town of Đurđevac

24. - 25.6.	 Križevci

Moto utrka za prvenstvo Hrvatske

Moto race for the Croatian Championship 
▫▫ AMK Križevci
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24.6. - 23.7.	 Galerija naivne umjetnosti Hlebine / Naive Art Gallery Hlebine

Dražen Tetec - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

25.6.	 Kalinovac, jezero Batinske / Lake Batinske

Batinske - BASS Gastro
▫▫ Poljoprivredna udruga Kalinovac
▫▫ Agriculture Association Kalinovac

30.6. - 2.7.	 Koprivnica

Podravski motivi 
▫▫ TZ grada Koprivnice

The Motifs of Podravina 
▫▫ Tourist Bord of the town of Koprivnica

Srpanj	 July
8.7.	 Koprivnica

Dan povrća KKŽ
▫▫ Koprivničko - križevačka županija

The Day of Vegetable
▫▫ Koprivnica - Križevci County

7. - 9.7.	 Koprivnica

11. Međunarodna smotra folklora „Iz bakine škrinje“
▫▫ Zajednica kulturno - umjetničkih udruga KKŽ

11th International Folk Festival From Granny’s Chest
▫▫ Association of Culture clubs of the Koprivnica - Križevci County

7. - 23.7.	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica

Gordana Kovačić&Slaven Macolić, Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

8. - 9.7.	 Kalnik

Festival narodnih običaja, pjesme i plesa
▫▫ TZ Općine Kalnik

Festival of traditional customs, dances and songs	
▫▫ TB Kalnik

20.7.	 Peteranec, Galovićev dom / Home of Galović

Galovićevo leto i rođendan 
▫▫ Udruga „Galovićev dom“

Summer and Birthday of Galović	
▫▫ Association „Home of Galović“

23.7.	 Legrad, Lovački dom / Hunters House Legrad

Gađanje letećih meta - disciplina trap
▫▫ Lovačka udruga Kuna

Building of flying targets - trap discipline	
▫▫ Hunters Association Kuna
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27.7. - 27.8.	 Muzej grada Koprivnice / Museum of the Koprivnica City

Podravska baština iz fundusa Muzeja grada Koprivnice - Izložba/ 
Exhibition	

▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

28.7. - 13.8.	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica

Ivo Friščić - Ne trebam ravnalo,hvala - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

29.7.	 Ušće Mure u Dravu - Halasz Csarda

12. Igre bez granica
▫▫ Ekološka udruga Legrad

12th Games without Borders	
▫▫ Eco Association Legrad

29.7.	 Koprivnica, gradski park / City park Koprivnica

Ljetna tržnica knjiga
▫▫ Knjižnica i čitaonica Fran Galović Koprivnica

Summer Book Market	
▫▫ The Fran Galović Library and Information Centre

29.7. - 27.8.	 Galerija naivne umjetnosti Hlebine / Naive Art Gallery Hlebine

Malci muzealci -izložba fotografija i radova s kampa KUL Hlebine 2017.
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

30.7.	 Ušće Mure u Dravu - Halasz Csarda

Malogranični prijelaz brodom Legrad - Ortilos (Mađarska)
▫▫ Općina Legrad ▫ Općina Ortilos

Border Crossing by boat - Ortilos (Hungary)	
▫▫ Municipality Legrad ▫ Municipality Ortilos

Vikendi u srpnju / Weekends in July	 Đurđevac

Kazališno ljeto, Festival Marinko Ivanišević
▫▫ TZ grada Đurđevca i Gradsko kazalište Đurđevac

Theatre Summer, Festival Marinko Ivanišević
▫▫ TB Đurđevac and Đurđevac City Theatre

srpanj	 Gola

Kak su delali naši stari - Prikaz običaja od sjetve do žetve
▫▫ Konjogojska udruga Prekodravlje, Gola

srpanj	 Gola

Prikaz težačkog obeda na selu
▫▫ Društvo žena Gola

kraj srpnja	 Sveta Ana

Dani zlevanke u Svetoj Ani
▫▫ MO Sveta Ana i TZ grada Đurđevca 

Cake Days in St. Ana
▫▫ Local Committee of St. Ana and the Tourist Bord ft he town of Đurđevac



Kalendar zbivanja

Kolovoz	 August
4. - 6.8.	 Jezero Šoderica / Lake Šoderica

Country vikend na Šoderici
▫▫ Turistička zajednica Koprivničko - križevačke županije

Country weekend on Lake Šoderica
▫▫ TB of the Koprivnica - Križevci County

5.8.	 Gola

Sportske igre Prekodravlja
▫▫ Društvo žena Gola

Sport Games of Prekodravlje	
▫▫ Women Association Gola

kolovoz	 Molve

Hodočašće konjara u čast Blaženoj Djevici Mariji
▫▫ Općina Molve
▫▫ Konjogojska udruga Prekodravlje Gola

Pilgrimage of equestrians in honor of Blessed Virgin Mary
▫▫ Molve Municipality
▫▫ Horsebreeding Association Prekodravlje Gola

15.8.	 Molve

Hodočašće u Molve
▫▫ Općina Molve

Pilgrimage to Molve
▫▫ Molve Municipality

19.8. 	 Koprivnica, gradski park / City park Koprivnica

Ljetna tržnica knjiga 
▫▫ Knjižnica i čitaonica Fran Galović Koprivnica

Summer Book Market
▫▫ The Fran Galović Library and Information Centre

24.8.	 Križevci

Bartolovo	
▫▫ Udruga vinogradara i vinara Bilikum
▫▫ Association of Winemakers Bilikum

24. - 27.8.	 Koprivnica

Renesansni festival
▫▫ TZ grada Koprivnice

The Renaissance Festival 
▫▫ Tourist Bord of the town of Koprivnica

25.8. - 17.9.	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica

Gordana Špoljar Andrašič - Memorabilijar - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

31.8. - 3.9.	 Gola, Jezero Ješkovo / Lake Ješkovo

Mega kup u ribolovu Ješkovo 2017.

Angling Mega Cup Ješkovo 2017.	
▫▫ ŠRK Ješkovo Gola



Vikendi u kolovozu / Weekends in August	 Đurđevac

Glazbeno ljeto
▫▫ TZ grada Đurđevca

Music Summer
▫▫ Tourist Bord of the town of Đurđevac

kolovoz	 Molve, Galerija MLK

Izložba slika Velika meša 
▫▫ Molvarski likovni krug

„Great mass“ Painting Exhibition
▫▫ Art Circle of Molve

Rujan	 September
1.9. - 24.9.	 Muzej grada Koprivnice / Museum of the Koprivnica City

Tradicijska arhitektura hrvatskog Zagorja - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

7. 9.	 Križevci

Blagdan Sv. Marka Križevčanina

The Feast of St Marko of the Križevci	
▫▫ Župa sv. Ane

7.9.	 Križevci, Gornji grad / Upper Town

Otvorena vrata u Domu sv. Marka Križevčanina 
▫▫ GDKD Lipa Gornji Grad

Open Doors in the St. Marko Križevčanin House
▫▫ GDD Lipa Upper Town

9.9.	 Koprivnički Ivanec, Društveni dom / Community House 

2. Ivanečke kresnice -smotra dječjeg folklora

2nd Fireflies of Ivanec - childrens folklore review
▫▫ DIF Koprivnički Ivanec

22.9. - 8.10.	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica

Vice Tomasović - Ex nihilo - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

23.9.	 Legrad, Društveni dom / Community House Legrad

Dani kruha
▫▫ Udruga žena Legrad

Days of Bread
▫▫ Women Association Legrad

23.9. - 15.10.	 Đurđevac Galerija Stari grad / Gallery Old Town

Ronald Aleksander Lindgreen - izložba slika
▫▫ Muzej grada Đurđevca

Ronald Aleksander Lindgreen - paint exhibition
▫▫ Museum of the Đurđevac City
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Rujan / September	 Legrad, Trg sv. Trojstva / St. Trinity Square Legrad

10. Kulturološki susreti u spomen na obitelj Zrinski
▫▫ Općina Legrad

10th Culture meeting in memoriam of Zrinski Family
▫▫ Municipality Legrad

Rujan / September	 Hlebine, Galerija Hlebine / Gallery Hlebine

Izložba slika i skulptura uz Dan općine Hlebine
▫▫ Udruga hlebinskih slikara i kipara naive

Painting and sculpture Exhibition for Hlebine Municipality Day
▫▫ Naive painters and sculptors of Hlebine Association

Rujan / September	 Gola

II Konjsko oranje i prikaz običaja od oranja do sjetve
▫▫ Konjogojska udruga Prekodravlje, Gola
▫▫ Horsebreeding Association Prekodravlje Gola

Rujan /September	 Molve

Festival žena iz ruralnih područja KKŽ
▫▫ Udruga uzorne žene KKŽ i Općina Molve

Festival of rural women from Koprivnica Križevci County
▫▫ Exemplary Woman Association of KKŽ and Municipality Molve

Listopad	 October
6. - 7.10.	 Đurđevac

Dani voća 
▫▫ Koprivničko - križevačka županija

Fruit Days 
▫▫ Koprivnica - Križevci County

6.10. - 6.12.	 Muzej grada Koprivnice / Museum of the Koprivnica City

Vlastelinstvo Gorbonok - posljednja linija obrane - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

13.10.	 Križevci

Jesenska priča - Dan kruha i plodova jeseni

Autumn Story - Day of Bread and Autumn Fruits
▫▫ Škole, udruge i TZ Križevci

13. - 29.10	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica

Drava Art Biennale - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

14.10.	 Đurđevac

Đurđevački medveni den 
▫▫ TZ grada Đurđevca i Pčelarska udruga Bagrem

Honey Day of Đurđevac
▫▫ TB Đurđevac and Beekeepers Association Bagrem
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15.10.	 Kalinovac, Društveni dom / Community House Kalinovac

8. Međunarodna izložba rakija, pripravaka od rakije i octa
▫▫ Poljoprivredna udruga Kalinovac

8th International Exhibition of brandy, preparations from brandy and 
vinegars

▫▫ Agriculture Association Kalinovac

20.10. - 12.11.	 Đurđevac Galerija Stari grad / Gallery Old Town 

Petar Petrović - izložba slika 
▫▫ Muzej grada Đurđevca

Petar Petrović - paint exhibition
▫▫ Museum of the Đurđevac City

25.10.	 Koprivnica, Društveni dom Starigrad / Community House Starigrad

Galovićeva jesen i spomenek
▫▫ Udruga vinogradara i voćara koprivničkog kraja „Fran Galović“ i Udruga žena 
Kamengrad

Festival of Literature Galović’s Autumn
▫▫ Womens Association Kamengrad and Association of winemakers and 
fruitgrowers Fran Galović

26.10.	 Peteranec, Galovićev dom / Peteranec, „Home of Galović“

Galovićeva jesen i spomenek
▫▫ Udruga „Galovićev dom“

Autumn of Galović
▫▫ Association „Home of Galović“

27.10.	 Peteranec, Galerija Ivana Sabolića / Ivan Sabolić Gallery

Etno izložba
▫▫  Udruga žena Peteranec 

Ethno Exhibition 
▫▫ Womens Association Peteranec 

27.10.	 Križevci, Gornji grad / Upper Town

Tikvijada Magda Logomer Heručina 
▫▫ GDKD Lipa Gornji Grad

Pumpkin Day Magda Logomer Heručina
▫▫ GDD Lipa Upper Town

28.10.	 Đurđevac

Zlatna jesen
▫▫ TZ grada Đurđevca

Golden Autumn
▫▫ TB Đurđevac

28.10. - 30.11.	Galerija naivne umjetnosti Hlebine / Naive Art Gallery Hlebine

Franjo Klopotan - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

29.10.	 Peteranec, Hrvatski vatrogasni dom / Firemans House Peteranec

Peteranski šlingeraj, Susret folklora

Folklore Encounter	
▫▫ Udruga žena Peteranec i KUD Fran Galović
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29.10.	 Gola, Jezero Ješkovo / Lake Ješkovo Gola

Idra spin kup u ribolovu štuke

Idra spin Cup in catching luce
▫▫ ŠRK Ješkovo Gola

Listopad / October	 Molve

Festival duhovnih pjesama -Marija fest
▫▫ Općina Molve

Festival of Spiritual songs - Marija Fest
▫▫ Municipality Molve

Studeni	 November
3. - 12. 11.	 Virje

Martinjski dani Općine Virje
▫▫ Općina Virje

St. Martin’s Days of Virje Municipality
▫▫ Municipality of Virje

3.11. - 3.12.	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica

Vraćamo priču v Koprivnicu - međunarodna gostujuća izložba Zlatka Price 
- / Exhibition	

▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

4. - 6.11.	 Zagreb - Koprivnica - Đelekovec

3. dani Paje Kanižaja

3rd Days of Pajo Kanižaj
▫▫ Ogranak Matice hrvatske u Koprivnici

4.11. 	 Knjižnica i čitaonica Fran Galović Koprivnica /  
The Fran Galović Library and Information Centre

TEDx konferencija
▫▫ Knjižnica i čitaonica Fran Galović Koprivnica

TEDx Conference
▫▫ The Fran Galović Library and Information Centre

4.11.	 Koprivnica, Zrinski trg / Zrinski Square 

Velika martinjska špelancija
▫▫ TZ Koprivničko - križevačke županije

The Traditional Wine Baptism by St. Martin
▫▫ TB Koprivnica - Križevci County

10. - 12. 11.	 Križevci

20. Obrtnički i gospodarski sajam
▫▫ Obrtnička komora KKŽ

20. Entrepreneurship and Trade Fair 
▫▫ County Chamber of Trade

11.11.	 Kalnik

Izbor Vinske kraljice Kalničke vinske regije
▫▫ TZ Općine Kalnik

Wine Queen Selection of the Kalnik Wine Region 
▫▫ TB Kalnik
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11.11.	 Križevci

Martinje po križevačkim štatutima
▫▫ TZ grada Križevci i Udruga vinara Bilikum 

St. Martin’s feast by The Križevci Statutes
▫▫ Tourist Board of the town of Križevci and Association of Winemakers „Bilikum“

14.11.	 Križevci, Gornji grad / Križevci, Upper Town

Martinje pri lipi 
▫▫ GDKD Lipa Gornji Grad

St. Martin’s Day at linden
▫▫ GDD Lipa Upper Town

17. 11. - 10. 12. 	 Galerija Stari Grad Đurđevac / Gallery Old Town Đurđevac

Izložba slika iz donacije I.L.Croate 
▫▫ Muzej grada Đurđevca

Painting Exhibition from the donation of I.L.Croata
▫▫ Museum of Đurđevac City

26.11.	 Gola, Jezero Ješkovo / Gola, Lake Ješkovo

Spin kup u ribolovu Ješkovo 2017.

Spin Anglers Cup Ješkovo 2017.
▫▫ ŠRK Ješkovo Gola

Prosinac	 December
1.12.	 Križevci

Križevačka eno - gastro bajka
▫▫ Udruga vinara Bilikum 

Eno Gastro Fairy Tale of Križevci
▫▫ Association of Winemakers „Bilikum“

6.12.	Selnica Podravska, Vatrogasni dom / Firemen House Selnica Podravska

Nikolinje
▫▫ Udruga žena Selnica Podravska

St. Nicholaus Day
▫▫ Women Association Selnica Podravska

5.12.	 Križevci, Gornji grad / Upper Town

Sveti Nikola i Krampus u Gornjem gradu
▫▫ GDKD Lipa Gornji Grad

St. Nicholas and Krampus in Upper Town
▫▫ GDD Lipa Upper Town

8. - 31.12.	 Galerija Koprivnica / Gallery Koprivnica

Ta divna čudesna stvorenja - Izložba/ Exhibition
▫▫ Muzej grada Koprivnice
▫▫ Museum of the Koprivnica City

9.12.	 Gola, Društveni dom / Community House Gola

Advent u Goli ▫ Udruga Prekodravski zvon, Gola

Advent in Gola ▫ Association Prekodravski zvon Gola

15. - 24. 12.	 Križevci

Božićni sajam ▫ TZ grada Križevci 

Christmas Fair ▫ Tourist Board of the town of Križevci
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15.12.2017. - 14.1.2018.	 Đurđevac Galerija Stari grad / Gallery Old Town

Izložba narodnih nošnji iz fundusa KUD - a Petar Preradović
▫▫ Muzej grada Đurđevca

Exhibition of traditional costumes from the KUD Petar Preradović 
Collection

▫▫ Museum of the Đurđevac City

17.12.	 Delovi, Društveni dom / Community House Delovi

Božićni koncert

Christmas Concert
▫▫ KUD Delovi

19.12.	 Kalnik

Tradicionalni planinarski pohod po Kalničkoj gredi
▫▫ TZ općine Kalnik

Traditional Mountain Hike at Kalnička Greda
▫▫ TB Kalnik

22. 12.	 Đurđevac

Blagdanski koncert ▫ TZ grada Đurđevca 

Hollilday Concert ▫ Tourist Board of the town of Đurđevac 

23.12.	 Peteranec, Galovićev dom / Peteranec, „Home of Galović“

Galovićeva zima ▫ Udruga „Galovićev dom“

Winter of Galović ▫ Association „Home of Galović“

24. 12.	 Križevci, Gornji grad / Križevci, Upper Town

Polnoćka u Gornjem Gradu ▫ GDKD Lipa Gornji Grad

Midnight Mass in Upper City ▫ GDD Lipa Upper Town

26.12.	 Legrad, Društveni dom / Coummunity House Legrad

Legradska božićna bajka

Christmas Fair of Legrad
▫▫ KUD Zrin, Legrad

31.12.	 Đurđevac

Doček Nove godine ▫ TZ grada Đurđevca

New Year’s Eve ▫ Tourist Board of the town of Đurđevac

31.12.	 Križevci

Doček Nove godine 
▫▫ Grad Križevci i TZ grada Križevaca

New Year’s Eve 
▫▫ City of Križevci and TB Križevci

31.12.	 Koprivnica, gradski park / City park Koprivnica

Doček Nove godine 
▫▫ Grad Koprivnica

New Year’s Eve
▫▫ City of Koprivnica

Prosinac	 Koprivnica, gradski park / City Park Koprivnica

Koprivnička bajka ▫ Grad Koprivnica

Fairytale of Koprivnica ▫ City of Koprivnica
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Koprivničko - križevačka županija
Koprivničko - križevačka županija smještena je u sjeverozapad-
nom dijelu Republike Hrvatske. Nalazi se u grupi županija Sre-
dišnje Hrvatske, zajedno sa Zagrebačkom, Krapinsko - zagor-
skom, Varaždinskom, Međimurskom, Bjelovarsko - bilogorskom, 

Sisačko - moslavačkom i Karlovačkom županijom. Sa sjeveroi-
stočne strane graniči s Republikom Mađarskom. Unutar Republike 

Hrvatske Koprivničko - križevačka županija graniči sa sljedećim županijama: 
Međimurskom, Varaždinskom, Zagrebačkom, Bjelovarsko - bilogorskom i 
Virovitičko - podravskom. Sa površinom od 1.748 km² sedamnaesta je po ve-
ličini županija u Hrvatskoj, dok je po broju od 124.467 stanovnika šesnaesta 
po veličini. Prema prirodno - geografskoj regionalizaciji Republike Hrvatske 
Koprivničko - križevačka županija pripada Panonskoj megaregiji, a unutar 
nje zavali sjeverozapadne Hrvatske.

Prostor Koprivničko - križevačke županije izrazito je raznolik, te uključuje ne-
koliko prostornih cjelina koje se međusobno razlikuju ne samo po prirodno 
- zemljopisnim već i po gospodarskim, demografskim, prometnim i ostalim 
karakteristikama:

Sjeveroistočni dio Županije čini dolina rijeke Drave. Na tom dijelu Župani-
je, prevladava poljoprivredna djelatnost sa značajnim nalazištima nafte i 
zemnog plina. Ovaj dio prostora je naseljen nešto većim i koncentriranim 
naseljima, koja djelomično, uslijed dobrih prometnih veza sa Koprivnicom, 
poprimaju određene elemente urbanizacije. Kao središnja naselja ovog pro-
stora ističu se u prvom redu Koprivnica, tradicionalni centar nastao na kon-
taktu ravničarskog i brdskog dijela Županije, te manji Đurđevac u istočnom 
dijelu zaravni.

Brdski dio Županije čini prostor Kalničkog gorja i Bilogore, područje brežulj-
kastog reljefa. Čitavo pobrđe odijeljeno je dolinom Koprivničke rijeke u dva 
dijela. Bilogorski dio (najveća visina 307 m n.v.) smješten je na sjeverozapad-
nom dijelu, dok drugi dio čini područje Kalničkog gorja, sa najvišim vrhom 
Kalnikom (642 m n.v.). U ovom prostoru prevladavaju mala ruralna naselja 
(izuzev grada Križevaca), sa izrazito negativnim demografskim karakteristi-
kama.

Geografsko - prometni položaj Županije obilježavaju dva pravca: sekundarni 
transverzalni i longitudinalni prometni pravac. Transverzalni pravac omogu-
ćuje povezivanje Republike Hrvatske (posebno Jadrana) sa srednjoeurop-
skim i istočnoeuropskim zemljama, a istodobno povezuje podravski bazen 
sa Zagrebom.

Taj transverzalni prometni pravac prelazi preko niske Lepavinske previje i 
predstavlja ujedno prirodno - geografski povoljnu trasu koja nije dovoljno 
valorizirana, a ujedno predstavlja nizinsku komunikaciju između dravske i 
savske nizine. Sekundarnim longitudinalnim pravcem koji ide dravskom 
nizinom povezuje se središnja Hrvatska s istočnom Hrvatskom te zapad-
noeuropske i srednjoeuropske zemlje s jugoistočnom Europom. Sekundarni 
longitudinalni hrvatski prometni pravac bio je jedan od ključnih prometnih 
koridora u Domovinskom ratu.

Geoprometni položaj Županije treba biti usmjerivač budućeg prostornog i 
gospodarskog razvitka, jer joj omogućuje izravni kontakt sa susjednim sred-
njoeuropskim zemljama. Geopolitički položaj i smještaj Koprivničko - križe-
vačke županije olakšat će joj integracije u suvremene europske gospodar-
ske, kulturne i političke tokove.

www.kckzz.hr



Hotel Podravina, Koprivnica, 
621 - 025; Hotel Bijela kuća, 
Koprivnica, 240 - 320; Hotel Pi-
cok, Ðurđevac, 672 - 200; Hotel 
Crna Mica, Hampovica, 891 - 

020; Hotel “Kalnik”, Križevci, 681 - 522; 
Apartmani Marbis, Koprivnica, 622 - 183; 
Sobe za iznajmljivanje Kapetanova kuća, 
Križevci, 712 - 387; Hotel KTC, Križevci, 
682 - 593; Hotel Zlatan, Koprivnica, 665 
- 129; Domaćinstvo Tara, Koprivnica, 634 
- 091; Seljačko domaćinstvo Ana Vincek, 
Miholjanec - Virje, 891 - 144; Gospodar-
stvo Rakić, Križevci - Čabraji, 697 - 242; 
Lovački dom Peski, Ðurđevac, 289 - 180, 
289 - 188; Kuća za odmor Vuglovečki, Crna 
Gora, 098 608 999; Lovački dom Čambi-
na, Ždala, 866 - 144, 866 - 115; Planinarski 
dom KaInik, Kalnik, 857 - 091; Prenoćište 
Lovačka kuća, Sokolovac, 838 - 600; Izle-
tište Jastrebov vrh, Bakovčice, 637 - 564; 
Prenoćište Sunčano selo, Jagnjedovac, 
864 - 293; Obiteljsko gospodarstvo Cili, 
Križevci, 091/320 - 3235; Vinogradarska 
kuća Laura, Đurđevac, 091/460 - 2001; 
Irena Sinković, Repaš, 095 19 66 096; 
OPG Kandučar, Čepelovec, 091 4602 001

Muzej grada Koprivnice, Kopriv-
nica, 642 - 538; Muzej prehra-
ne, Koprivnica, 621 - 112; Muzej 
grada Križevaca, Križevci, 682 - 
958; Galerija Stari grad, Đurđe-

vac, 812 - 230; Galerija Hlebine, Hlebine, 
836 - 075; Galerija Josipa Generalića, Hle-
bine, 836 - 430; Galerija grada Križevaca, 
Križevci, 711 - 210; Galerija Koprivnica, 
Koprivnica, 622 - 564; Galerija Večenaj, 
Gola, 833 - 032; Galerija Ivana Sabolića, 
Peteranec, 636 - 289; Galerija Huzjak, 
Đurđevac, 813 - 673; Galerija Bešenić, 
Đurđevac, 813 - 030; Etnografska zbirka 
“Čamba”, Đurđevac, 812 - 205; Etnograf-
ska zbirka “Cugovčan”, Podravske Sesve-
te, 819 - 228; Galerija Danči, Koprivnica, 
095/8575 - 572; Memorijalna zbirka Josi-
pa Turkovića, Virje, 897 - 125; Galerija Mije 
Kovačića, Gornja Šuma, 892 - 375

Blagec turist, Križevci, 682 - 
807; KTC, Križevci, 628 - 513; 
Marbis tours, Koprivnica, 240 - 
520; Alpe - Adriatours, Kopriv-
nica, 625 - 280; NIBA tours, Ko-

privnica, 622 - 153; Čazmatrans - Promet 
d.o.o., Koprivnica, 621 743; Podravina 
express tours, Đurđevac, 550 746; Silvi-
ja turist Koprivnica 644 - 772; Koncept 
putovanja, Koprivnica, 221 - 666; Marija 
turist, Križevci, 271 - 291

Podravska klet, Koprivnica, 
634 - 069; Pivnica Kraluš, Ko-
privnica, 622 - 302; Restoran 
Klas, Koprivnica, 671 - 500; 
Rooster pub, Koprivnica, 210 
- 199; Restoran Belo Virje, 

Virje, 897 - 361; Pivnica Ðurđevečka 
iža, Ðurđevac, 672 - 200, Restoran 
Royal, Kloštar Podravski, 816 - 527; 
Gornjevinska klet, Gornje Vine. Kri-
ževci, 714 - 545; Seljačko domaćinstvo 
Jurjević, Peteranec, 636 - 272; Izletište 
Jastrebov vrh, Bakovčice, 637 - 564; 
Bistro Ribička hiža, Virje, 891 - 400; 
Restoran Prigorski dvori, Križevci, 270 
- 850; Planinarski dom Kalnik, Kalnik, 
857 - 091; Lovačka kuća, Sokolovac, 
838 - 600; Obiteljsko izletište Novak, 
Cepidlak, 859 - 045; Vinarija Šipek, 
Kloštar Podravski, 816 - 156; Vinarija 
Pomona, Koprivnica, 622 - 420; Vi-
narija Matočec, Đurđevac, 098/175 
- 6327; Vinarija Koren, Kloštar Podrav-
ski, 098/248 - 449; Restoran Zrinski, 
Koprivnica, 621 - 425; Restoran Mia, 
Koprivnica, 099/1952 - 010; Restoran 
Križevačka pivnica, Križevci, 681 - 833; 
Restoran & cocktail bar Calypso, Kri-
ževci, 270 - 833

TURISTIČKA ZAJEDNICA 
KOPRIVNIČKO - KRIŽEVAČKE 

ŽUPANIJE
A. Nemčića 5, 48000 Koprivnica

Tel. 624 408, fax: 624 407

TZ GRADA KOPRIVNICE
Trg bana J. Jelačića 7, Koprivnica

Tel. 621 433

TZ GRADA KRIŽEVCI
Nemčićev trg 6, 48260 Križevci

Tel. 681 199

TZ GRADA ĐURĐEVCA
S. Radića 1, 48350 Đurđevac

Tel. 812 046

TZ OPĆINE KALNIK
S. Radića 5, 48269 Kalnik

Tel/fax: 857 249

TZ OPĆINE FERDINANDOVAC
Trg slobode 28, 48356 Ferdinandovac

Tel/fax: 857 249

TZ OPĆINE SV. PETAR OREHOVEC
Orehovec 12, 48267 Sv. Petar Orehovec

Tel. 856 141, fax: 856 144

Nakladnik:
Turistička zajednica 
Koprivničko - križevačke 
županije

Za nakladnika: mr. sc. Zdravko Mihevc
Dizajn: TZ Koprivničko - križevačka
Fotografije: Arhiv TZ, Mirko Hanžeković
Tisak: Tiskara Baltazar, Koprivnica

www.tz - koprivnicko - krizevacka.hr
ured@tz - kckz.com

Ovaj kalendar zbivanja izrađen 
je na temelju prispjelih prijava 

organizatora. TZ KKŽ ne preuzima 
odgovornost za točnost podataka.

 +385 (0)48


